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Yllätys

Piiterin rauduazemal juna oli jo lähtemäs. Kaikkielpäi tun-
dui sygyzypäivy. Pastoi päiväine, lämmitti se muadu, no 

ilmu ei olluh moine lämmin ku kezäl. Muutui mečän väri: 
vuah terupuut buiteku oldih katettu kullal. Keldaine väri kos-
ketteli koivuloin lehtii, net vie enimyölleh oldih vihandat,  
a tačmat ozutettih muutostu. Nägyi jo ihan hyvin huavikos  
da pajužikos lehtii ruskiel väril mujutettuloi.

Nuori naine astui vagonas, löydi oman paikan, istuihes, 
hengähtihes rauhoittunnuzennu. Oli kiireh piästä azemal da 
löydiä oma vagon, taksi  myöhästyi, ku täl aigua dorogu oli 
täyzi matkustaii. Veronika peitti matkulaukun istundupaikan 
al, riputti takin nuaglah, sen piäle riputti vie ruuzubukietan. 
Oli häi menemäs perehen pruazniekal Petroskoih. Buabo da 
died’oi huomei pruaznuittih kuldusvuad’bua. Hyö yhtes elettih 
jo viizikymmen vuottu. Veronikan tuattah ei piässyh vahnem-
bien pruazniekal, hänel nepremenno pidi mennä Moskovah 
suurdu seminuarua pidämäh. Muamo myös ei piässyh, ku hä-
nen muamah oli sairalas, valmistui leikkavukseh. Tytär kävyi 
muamua kaččomah joga päiviä. 

Istui Veronika da ajatteli, kobriččah helähtih viesti: ”Mei-
le sinuh näh on yllättys! Sidä vie emmo voi avata. Tiijämmö 
olet jo junas. Tulemmo vastuamah sinuu died’oinke. Larisa da  
Danila.”ISBN 978-5-91997-162-7
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— Mittuine yllätys voinnou olla sevoittaril? Tainu vikse on 
ylen vuažnoi, ku se viestil ilmoitettih. Mis ollou kyzymys?

Sevoittaret ollah kymmendy vuottu nuorembat Veronikua. 
Eletäh hyö vahnembienke buaban da died’oin kois. Taloi on 
suuri, se on stroittu ihan läs Petroskoin keskuččua. Lapset tiet-
täväine myös ollah died’oin da buaban pruazniekаl. Verоnika 
duumaičči, ollougo kai hyvin? 

Muaman lahju, ruuzubukiettu, rippuu nuaglas, se on 
čomasti kiäritty bumuagal da pandu šulkuzeh huavozeh. Va-
diman lahjat ollah konvertas. Häi kävyi Luadogal, sie otti ylen 
čomii luonnon kuvii. Niilöis tyttö valličči päiväzen nouzendu 
da laskevundu kuvat, net ei oldu ylen suuret. Veronika tuatan-
ke ostettih niih näh ramkat, kullal väritetyt. Buabo da died’oi 
verno mielytäh kuvih, ku iče eletäh Oniegan järven rannal.

Sit Veronika rubei miettimäh omih ruuttih näh. Häi osti 
uvven pluat’an, se oli vihandan sammalen värine. Vie oldih 
ylen čomat kullal väritetyt korgeikandazet tuflit. Midä kaikin 
sanotanneh niih näh?

Matkulaukus oldih vie haluattu da yöpaidu. Oli vie yksi kal-
lis lahju Marija-t’outale, buaban ystäväle, kudai ainos suvaičči 
Veronikua.

Neidine kodvazekse nukahtih.

Neniäsydii pieni brihaččuine

Havačui Veronika, otti sumkaspäi tukun kuvii da rubei 
niidy kaččomah. Kuvis oldih eriluaduzet hiiret. Veronika 

universitietas tutkii hiirii. Nygöi häi jo loppi opastundan yli-
opistos, valmistui biologakse. Hänen tutkindu oli unikkoloih 
näh, kuduat eletäh tammipuuloin juuris da niidy vie sanotah 
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tammihiiriekse. Vadim on Veronikan sulhaine, häi ei vie lop-
penuh opastundua, oldih vie jälgimäzet tutkindot. Häi myös 
valmistui biologakse da tutkii Luadogan järves eläii t’uleniloi. 
Huomei hänel myös pidäy mennä tutkimah suurduu joukkuo 
t’uleniloi da vie kuvuamah pienii niilöin poigazii.

A Veronikal nygöi oli vie pahamieli. Kaksi n’edälii tagaperin 
häi kävyi syöttämäh tuttavii unikkoloi, kudualoi perehjoukos 
oli kaheksa, no syömäh tuldih vaiku viizi. Kolme hiirdy kun-
neliennou kadovuttih. Kaikin kaheksai hyvin tundiettih Vero-
nikua, yhtelaigua juostih syömäh piähkinöi, leivän muruzii. 
Puaksuh net vie oldih vahnan taloin pordahien al. 

— Kunne net kolme hiirdy kavottih? Ollougo kaži tänne 
käynnyh? Moizet oldih čomat da hyväzet! Ei toinah n’augui ve-
dänyh niidy syödäväkse? — ajatteli Veronika, kaččojen hiirien 
kuvii.

Sil aigua ei ni nähnyh istujua valgeitukkua brihaččustu, ku-
dai myös kaččeli kuvii. Brihačču rubei nagramah, konzu Vero-
nika nägi kaččojua. Häi äijäl oli mieldynyh unikkoloin kuvih. 
Veronika rubei ozuttelemah kuvii da sanoi:

— Tämä on unikko, eläy tammižikos. Oletgo sinä konzutah-
to niidy nähnyh?

— En ole nähnyh elävii hiirii, no kniigan kuvis niidy näin.
— A sinul ongo oma hiiri?
— Ei minul ole omua unikkuo, no tuttavii on äijy, kudualoi 

minä kävyn syöttämäh. Vien niile piähkinöi, päiväzensiemenii, 
otan kuvii kaameral.

Brihačun muamah rubei lastu eččimäh, ku oli jo tulemas 
Petroskoin vokzualu.

— Täsgo sinä olet? Minä jo pölästyin, duumaičin olet men-
nyh toizeh vagonah. Meile jo pidäy lähtie iäre, rubiemmo sel-
giemäh.

Brihaččuine väčkevyi, tahtoi jatkua pagizendua Veronikan-
ke, ei tahtonnuh mennä muamalleh yskäh.

— Älä itke. Minä annan sinul yhten tammihiiren kuvan,— 
sanoi Veronika.

— Passibo suuri,— sanoi lapsi,— da kiirehel sellitti muamal-
leh:

— Tämä on unikko, vie sidä sanotah tammihiirekse, on se 
t’outan tuttavu hiiri. Minä myös tahton tuttavan hiiren!

Oli aigu jo Veronikal valmistuo, ku juna jo azetui Petros-
koin azemale. Selgii, otti tavarat, died’oi jo vagonan ies vuotti 
vunukkua. Sebäillen, kyzeli:

— Terveh, armahaine. Kuibo meni matku?
— Passibo. Meni matku ihan hyvin. Vie tutustuin 

hiiriisuvaiččijan brihaččuzenke, kudual lahjain hiiren kuvan.
Sevoittaret myös kiirehtettih tervehtimäh Veronikua, viipu-

tettih käzil, a sit vie sebäiltih sevoitardu. Died’oi jo kandoi mat-
kulaukut mašinah, a Veronika sevoittarien kel kiirehti peräh.

tainu avavui

Autos lapset maltettih olla vaikkani, ei avattu yllätysty Vero-
nikale. Hyö ei tahtottu, ku sen kuulis died’oi. No koin pihas 

kiirehel viettih Veronikua loitombi, sie Danila ehtii šupahuttua 
korvah:

— Tiä meijän pertis eletäh kolme unikkuo, ihan niidy, ku-
dualoi sinä tutkiit!

— A-voi-voi! Kuspäi net tänne puututtih? — kyzyi Veronika.
Kiirehtäi vastuamah vunukkua, buabo kuuli da kyzyi:
— Midäbo nenga oikatto, mittumii tainoi sellitättö?
— Älä jatka kyzelendiä! — čihahtih Larisa,— iče muhizijen 
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jatkoi,— ei nimidä mostu, vaiku tyttölöin dielot enne pruaz-
niekkua.

Nygöi Veronika jo tostihes, yllätys sevoittarien oli hiirih 
näh. Ihan nägevilleh tuldih mieleh net Piiterin kaheksa hiirdy, 
a nygöi sie on vaiku viizi. Petroskois on kolme. Oldanehgo net 
kavonnuot hiiret? Ei nikel virkannuh hiirih näh nimidä, gu bu-
abo rubei sebäilemäh vunukkua da taputti olgupiädy, saneli:

— Mittuine olet neidine n’abei, uuzi takki piäle, tukat olet 
kazvattannuh pitkembikse, ihan andilas! Nygöi menemmö 
syömäh, vaste sit rubiemmo kaččomah kukkuvagoloi. Olen jo 
istutannuh kai kukkien juurilaukat, kuduat tuattas toi kaksi 
nedälii sit. No se on kummalline juttu, kerron myöhembi.

Jälles buaban sanoi  Veronikan mielet selvyttih. Hiiret vik-
se tuldih tuatan tuomizienke yhtes. Häi oli tuomas taimenii da 
kukkien juurilaukkoi buabal istutettavakse. Ihan sie on suuri 
laukku, kus myvväh taimenii, juurii da laukkoi. Sit kävyimmö 
kaččomah hiirii.  Jättelimmö poimiččuu vahnan koin pordahil, 
jälles sidä  kadovuttih kolme hiirdy.

Veronika tuli pertih, jaksoi kengät, riputti takin vuarnak-
koh, sanoi:

— Panen nämmä kukat suureh mallykkah. Larisa, tuo mi-
nul  hrustal’noi mall’ukku da älä sorra sidä.

Kuhn’al Veronika avai kukkupakietan, otti terävän veičen 
da lyhendi joga kukas yhten santimetrin. Mädžötteli n’okkii, 
veičel niidy halgaili, valoi vuazah lämia vetty, ližäi kaksi luzik-
kua zuaharii, työndi vedeh ruuzut, sit sanoi buabal:

— Nämmä kukat työndi teile minun mama, häi onnittelou 
teidy suuren kuldusvud’bupruazniekanke. Olgua ainos terve-
het da vesselät.

Veronika sebäi buabua da ukkaili hänen rožii.
— Passibo teile minun armahat. Arbain, muamas on osta-

nuh nämmä kukat, ku häi hyvin tiedäy kus myvväh nengomii 
čomii kukkii. Kerro muamalles tervehytty meispäi da suuret 
passibot.

— A kuibo nygöi iččiedäh tundou hänen muamah, meijän 
svuatt’u?

— Passibo Nad’a-buabal tervehys on paranemas — vastai 
Veronika da jatkoi, — minul on vie teih niškoi lahjoi, no net 
minä annan teile pruazniekan aigua.

Hiirien peitto

Larisa da Danila viipattih käil Veronikale da kiirehel mendih 
omassah pertih.

— Tule teriämbi tänne, sinä rubiet elämäh meijän pertin 
rinnal,— sanoi Danila.

Veronika meni lapsien pertih, salbai uksen. Häi ei maltanuh 
tiediä, kus voijah olla hiiret. Larisa kiirehel siiräldi stuulan ik-
kunalluo, Danila kumardui lattiehpäi da rubei veičel nostamah 
reunimästy laudua. Konzu laudu oli nostettu, siepäi hypättih 
Veronikal edeh kolme tammihiirdy da ruvettih n’uustelemah 
jalgoi. Neidizen syväin läikähtih, häi tunnustti tuttavii kaimat-
tuloi unikkoloi.

— Nämmä ollah minun kadovunuot hiiret! — šupahutti Ve-
ronika, ku ei kuultas paginua buabo da died’oi.

Unikot hyvin tundiettih tutkijua Veronikua da hänen iändy, 
kiirehel tuldih ihan jalloin edeh n’uustelemah. Otti yhten hii-
ren kämmenel, kyzyi:

— Kerro minul, armas hiiryt, kui sinä tänne puutuit? A työ, 
minun armahat sevoittaret, sanokkua minul, kuibo teijän per-
tih puututtih nämmä kolme hiirdy? Kuibo tostitokseh luadie 
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niile nengozen hyvän peiton? A iče silitteli kämmenel istuja 
unikkuo, kudai hilläzeh virui da ei pyrginyhes lattiel.

— Hiiret Petroskoih tuldih taimenienke da kukkujuurienke 
poimičus, kuduat tänne buabal toi sinun tuattas. Sie poimičus 
oldih vie piähkinät, siemečkät da muudu linduloin syömisty, 
net vikse sinä työnit died’oile, ku häi vuvven ymbäri syöttäy 
linduzii. 

— Toven, toven työnin, piähkinöi, juustopalazii, suurimua 
da siemenii, a sit vie kävyimmö puustoh sinne vie jätin hiiril 
syömisty.

— Hyvä ku minä piävyin sil aigua, konzu diädö pur-
gi tuomizii, näin kui yksi hiiri piäzi poimičuspäi, a sil jälles 
juostih vie kaksi. Minä tostimos, net ollah sinun tutkinduu-
nikot, olin nähnyh niidy kuvis, kuduat sinä työnit meile, —  
saneli Larisa.

— Kuibo net piästih teijän pertih?
— Hiiret hiivottih senčoin seinän reunua myöte, minä avain 

uksen olopertih, net siiryttih sinne da peityttih škuapantuakse. 
Kiirehel toin piähkiniä, ripoitin matol lähembi kynnysty, ru-
bein vuottamah, konzu hiiret tullah syömäh. Yksi tuli ylen 
terväh, rubei kraputtamah piähkinöi. Se vikse kraputtamizel 
andoi tiediä toizil syömizih näh. Toizet kaksi terväzeh piästih 
kynnykses piäliči da myös mendih syömäh. Minä salbain uk-
sen, rubein miettimäh, kunne niidy nygöi peittiä? Tiezin ihan 
hyvin ni baba, ni meijän vahnembat ei anneta eliä hiiril meijän 
pertis. Sit tuli pertih Danila, häi myös rubei eččimäh peittuo.

Larisa lähti kuhn’al tuomah ližiä syömisty da vetty hiiril, a 
minul juohtui mieleh yksi laudu, kudai ei olluh kiinitetty nua-
gloil ihan stolan al. Sen minä tiijustin kižan aigua, konzu me-
nin eččimäh miäččysty. Nygöi stolan jalgu oli ihan sen lavvan 
piäl. Siirimmö stolan, minä painaldin yhty lavvan n’okkua, 

toine nouzi yläh. Suuri loukko jatkui ihan lattien al, luaimmo 
hiirile pienembän pezän da paniimo net sinne. Väzynnyöt da 
syönnyöt net terväzeh uinottih. Emmo pannuh stolua uvves-
sah lavvan piäle, ku tahtoimmo niidy kaččuo puaksumbi. Oldih 
net eriluaduzet: tarkat silmäzet, pyöräzet korvat da ei maltettu 
varata meidy, — jatkoi Danila.

— A kuibo nenga kodvan, kaksi nedälii, niken ei nähnyh 
unikkoloi? — kyzyi Veronika.

— Päivät hiiret ihan hyvin pyzyttih pezäs, lattien al, ehtäl 
myö annoimmo syömisty, vaihtoimmo vien staučas. A konzu 
myö luaimmo urokkoi da luvemmo, tuatto da muammo mei-
jän pertih ei kävvä, myö availimmo hoduu da annoimmo niile 
vallan juoksendella latettu myö.

— Oi, armahat sevoittaret, kui nerokasti työ maltoitto var-
doija nämmii harvonazii tammihiirii,— kiitteli lapsii Veronika 
da mielis huolehteli:

— Midäbo nygöi tapahtuu unikkoloinke? Voijahgo jiäjä net 
tänne elämäh? Tammihiiret talvel muatah, no nämmä ei olla 
vie täyziigäzet, muamo on Piiterin puustos, ken andau lapsile 
neruo? Ei sua jättiä elämäh lapsien pertih.

Murrennuh  
piähkinhuavoine 

Kučuttih lapsii murginal. Buabo kiirehel algai kerduo tuo-
mizih näh:

— Tuattas toi ylen hyvii taimenii da kukkien laukkujuurii. 
Died’oinke niidy kodvan istutiimmo. Valličiimmo hyvii paikkoi 
— vagoloi, ku oldas päivypastos da ruvettas hyvin kukkimah. 
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No minuu ihmetytti se, ku laukas ostetut piähkin da siemen-
pakietat oldih kai loukkozil. Net tiettäväine oravazil da lindu-
loil hyvin päitäh, no voidanus myvvä ihan loukkoloittah. Vie 
diedöi kuuli poimičus  kraputtamizen, liennougo olluh sie hiiri, 
kudai luadii pakiettoih loukkozet. Rubei diedöi kaččomah, no 
soitaldi telefon, lähti vastuamah da pagizi kodvan. Kačoimmo 
dai purriimmo kai poimičuspäi, no sie ei olluh nikedä. Vikse 
laukas myöjy andoi ilmai net loukkozienke pakietat.

Kai oli sellitetty. Hiiret tuldih tuatan poimičus da hyvin piäs-
tih lapsien pertih. Buabo ei nivouse suvaiče hiirii da ni malta ei 
ellendiä, mikse Veronika tutkii hiirii, eigo muudu voinnus löy-
diä? Ei buabo ole bioloogu, ei malta suvaija luonnon elättilöi, 
hänel pidäs sellittiä, ku tiedäs, luonnos ei ole nikedä da nimidä 
liigua, kaikil on oma eländy kohtu.

Jällel murginua buabo ozutteli  pihua. Hyvil kohtil oldih 
istutettu ruskiet t’ul’paanat, valgiet da keldazet nartsissat da 
kaikenjyttymät erivärizet kevätkukat. Joga istutettuloin kukki-
en paikal buabo luadii merkit, ku keviäl nähtä mittumil värilöil 
net on mietitty kukkie da oigiestigo kukitah.

— Toivon minä nämmä kukat da niilöin laukkujuuret  piäs-
täh talves piäliči da uvvel keviäl hyvin ruvetah kukkimah, — 
kerdoi buabo.

— Olis hyvä nähtä minulgi kukil čomendettuu pihua, no en 
piäze tänne tulemah, — hengähtäjen sanoi Veronika.

— Kuibo et tule? Ihan hyvin piäzet da tulet kaččomah meidy 
died’oinke dai pihan näit.

— Keviäl minä roimmos jo ylen loitton. Yhtes Vadiman-
ke olemmo menemäs loittonazeh kohtah, sie meile lövvyttih 
ruadopaikat. Ližiä kerron kaikile pruazniekan aigua, tiijustatto 
meijän uuzii suunitelmoi.

Tuatan sizär Liiza oli sevoittarien muamo, ruadoi lapsien 
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liägärinny, hänen mies Valerii ruadoi hirurgannu linnan sai-
ralas. Gostijes buaban kois, Veronika eli kirjastopertis, magai 
pehmiel divanal.

Neidine algai valmistuo pruazniekkah, gost’at oldih jo tu-
lemas. Muzavanvihanduvärine šulkuine pluaty oli jo siletetty, 
pani sen piäle. Se hyvin sobii  levitettylöin olgupiälöi myöte rus-
pakkoloin tukkienke. Ylen kallehet hoikkazet, ihan ku hengitys 
kolgotkat oldih jo jallas. Rindua čomendi kuldaine čieppiine 
ristanke. Zirkalon ies Veronika kiinitti korvih pienet rippujat 
korut. Niile oli jo yli sadua vuottu da oldih čomendettu kallehil 
žemčugoil. Antikvarizet korvukorut Veronikal lahjattih Vadi-
man vahnembat. Nygöi vai uvvet kengät kengitä.

Otti sumkaspäi kengyvakkazen, avai sen, pani tuflit lattiele. 
Oldih net läpettäjal kullal väritetyt, kannat korgiet da hoikat, 
sanotah niidy nuaglukannoikse. Kullanvärine sumkaine kaina-
loh, oli neidine ihan valmis. 

N’abiet sevoittaret tuldih Veronikalluo. Larisal oli ruuzun-
värine pluatt’u piäle, valgiet kruuževokolgotkat da nahkazet 
mustat tuflit jallas, Danilal oldih muzavanharmuat br’uukat, 
valpassinine paidu galstukanke, uvvet valpahat kengät jallas. 
Larisa ihastellen, sanoi Veronikale:

— Oi mittuine sinä olet näbei, a ruutat ihan ku tsarevnan.
— A sinä olet vie minuu čomembi! — vastai Veronika.
Olopertis jo kuuluttih gostien paginat, kaikin vuoroillen 

hyviteltih ”kuldastu” puarua, toivotettih pitkiä igiä da terve-
hytty. Vunukat kaikin yhtes mendih hyvittelemäh buabua da 
died’oidu. Veronika oijendi lahjan, sebiäjen hyvitteli puarua. 
Died’oi rubei ezittelemah vunukkua:

— Tämä on meijän poijan tytär Veronika, häi eläy Piiteris, 
nygöi jo loppi universitietan.

Rodn’at tundiettih Veronikua, no erähät uvvet susiedat 

händy vie nikonzu ei oldu nähty. Died’oi kučui kaikkii hänen 
da mučoin kuldusvuad’ban stolah.

— Tulgua kaikin rodn’at dai susiedat meijän nygözeh 
svuad’bah. On tiä yksi meijän ystävy, kudai oli meijän svuad’bas 
viizikymmen vuottu tagaperin. Marija Vasil’jevna midä sinä 
tahtozit sanuo? Sinä olet minun Anna-mučoin sevoitar.

— Täs minun käis on hronikkukniigu. Midä minä tiezin da 
näin teijän eländyaijas, kai täh olen kirjutannuh. Se on teile 
lahjakse. A nygöi mustoitan teile teijän enzimästy svuad’bua, a 
sit työ algaitto strojie uutu kodii. Vastaimmo enzimästy lastu-
poigua, a sit tytärdy. Joga pruazniekkua ainos vastaimmo da 
pruaznuičimmo yhtes. Vesselät dai  kyynälienke aijat on eletty 
sobuh. Työ oletto yhtes äijän ruadanuh, maltoitto luadie ihal-
muo omil dai susiedoil. Kai teijän eländyaigu 50-vuottu meni 
minun silmien ies.

Voin ihan kohti sanuo, täs hyvin tunduu meijän karjalazien 
rodu. A nygöi kaikin yhtes pajatammo pajon ”Karjalaine rah-
vas soittau da laulau”.

Se iloine laulu kuului da kulgi loitokse linnua myö. Pajo 
avai inehmizien syväimet, se lennätti hyvii mielii ilmale.

Abuu — tiä juoksou hiiri!

Suuren stolan piäs istuttih ylen n’abiet molodoit, kuduat yh-
tes elettih viizikymmen vuottu. Katettu stola oli yhtenjut-

tymil kangassalfietkoil. Nengomii salfietkoi ennen piettih vai 
suurien pruazniekoin aigua. Stola oli čomendettu ruuzubukie-
toil, kaikin lahjattih puaral erivärizii ruuzuloi. Gost’at istuttih 
merkittylöil paikoil, kaikkien ies oldih valgiet torielkat sinizien 
kukkazienke. Joga torielkan rinnal oli leikattu valgei syväin, 
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sen piäle oli kirjutettu gost’an nimi. Muga löydyi paikku tutta-
vien rinnal, sit hyö  voidih toine toizenke paista.

Yhteh kohtah stolal oldih navedittu viinu da mehu bokualat, 
r’umkat. Oli valmistettu äijy moniluadustu saluattua. Ihan sil 
aigua, konzu emändät kannettih stolal saluattoi, rubei kuulu-
mah Anna-buaban huolehtunnuh iäni:

— Abuu, abuu! — tiä juoksou hiiri. Kuavun, kuavun verno 
minä, ku etto voinne tavata tuadu hiirdy!

Sevoittaret viiputettih käzil Veronikal, hänen syväin läikäh-
tih. A buabo jatkoi kirgundua:

— Piästäkkiä tänne kažii, se terväzeh tabuau hiiren!
Yksi gost’u meni pordahil kuččumah kažii, a se händy pys-

tyi, ruspakkovärine Kasper, oli jo valmis tabuamah hiirdy, an-
doi iänen:

— N’aau!
A hiiri sil aigua ečii abuu Veronikas, häi jo ihan hyvin tunzi 

sidä  kuldutuflin piäl.
Neidine kumardihes stolan al, koppai hiiren kädeh, kiärii 

salfietkazeh da pidi yskäs. Punaldih Larisan puoleh da hilläzeh 
sanoi:

— Kaži pidäy työndiä pihal.
Emändät kyzyttih buabal:
— Voimmogo ielleh kehittiä gostil saluattoi da syömizii?
— Kandakkua vai stolal kai valmistetut saluatat, — rauhoi-

tunnuol iänel sanoi buabo.
Died’oi oli vaikkani, nouzi työndämäh kažii pihal. A kaži 

hyvin tunzi, hiiri on lähäl, ei tahtonuh lähtie iäre, ponnistelii-
hes, tuli jo stolan al. Larisa ylen terväzeh koppai sidä niškas da 
meni  vedämäh pihal. Sil aigua pöllästynnyh hiiri piäzi Vero-
nikan yskäspäi. Kaikin kačottih, kui Larisa vedäy kažii pihal, 
a hiiri jo hiivoi seiniä myöte, piäzi rippujoin kukkien tuakse. 
Kukkien rinal oli taulu, se kiirehel n’ulahtih taulun tuakse.

Veronika huolehtunnuh mietii:
Kuspäi hiiri piäzi pruazniekkupertih? Sil pideli olla lattien 

al, pezäs. Verno on sie kodihiirien hoduloi. Niilöi myö se meni 
eččimäh Veronikua. Tammihiirien poigu hyvin piäzi kulgemah 
hiirien hoduloi myö, täyziigäzet tammihiiret ollah suurembat 
kodihiirilöi.

Veronika löydi sumkazes dizinfitsisalfietkazen pyhkii hyvin 
käit, toizen salfietkazen andoi Larisal, sanoi:

— Hiiri on tua taulun tagan seinäl. Älä kačo kerras sinne.
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— Kuibo se sinne piäzi, oli ved’ sinun yskäs?
— Oli da pageni, konzu kaži tuli stolan al, sinä sen otit viet-

täväkse pihal, unikko hiivoi seiniä myöte da kukan barboi myö-
te piäzi taulun rinnal da peityi sen tuakse.

Kullanvärizet tuflit

Jälles syöndiä piettih pagintaukko. Enzimäzikse annet-
tih sana diedöin da buaban ristinpoijal Alekseil. Häi kiitti 

rist’oidu da ristižiä, kenen kois hyvin menetti lomaaigoi kezäl. 
Aleksei oli yhty igiä buaban da died’oin poijanke, ku heile 
kezäl yhtes oli hyvä kävvä kalastamah Oniegan järven rannal  
diädänke. Aleksei vie kerdoi omassah ruadoh näh. Ruadoi 
l’otčiekannu da lendeli pilvien piäle, ylähänpäi nägi suurii me-
rii, järvilöi, Aazien muadu, Tookiuo. Sit otti sanan vävvy Va-
lerii. Häi kiitti hyväsydämellizii muatuškua da buat’uškua, ku 
hyö hyvin maltettih hoijella da kazvattua vunukkoi Larisua da 
Danilua. Hyö mollei ruattih liägärilöinny, ainos oldih ruavos. 
Monet perehet ei malteta eliä vahnembien kel, a hänel oli ainos 
rauhu da hyvys täs lämmäs mučoin vahnembien kois.

Veronika kävyi kirjastopertih ottamah unikkoloin kuvii, 
terväh tulou hänen vuoro hyvitellä buabua da died’oidu. Tulles 
jätti lapsien pertih uksen avvoi, ku hiiri vois sinne piästä, kon-
zu väzyy olla peitos.

Veronika  azetui buaban edeh, häi nägi läppettäjät kuldu-
tuflit, sanoi:

— Oh-ho! Sinuu neidine, nengomis kuldutuflizis sipsittelet.
Armas buabo tiijän nämmä tuflit ollah kallehet, no niis minä 

iče maksoin. Olin kučuttu suureh laukkah kerdomah rahvahal 
luonnon eläih näh. Rahvas hyvin minuu kuuneltih da ellen-
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dettih, kui pidäy luonduo vardoija, ku sie ei ole nimidä liigua. 
Kogo aijan rahvastu vai liženi, minä väzymätä heijänke pagi-
zin, vastain kyzymyksih. Minuu mielytetih heijän mielet, ku 
harvazet eläimet, kukat da tuhjot tarvitah vardoičendua. Lau-
kan johtai iče kuundeli da hyvin mieldyi paginah, a rahvastu 
myös mielytti pagin da luaitut ostokset. Minä sain johtajaspäi 
lahjan, se oli kengyozaston korti. Sie sai vallita yhtet kengät. 
Menin laukkah, enzimäzikse näin nämmä tuflit. En voinnuh 
olla niidy ostamata.

— Oi-voi! Kuldukengäine biologu. Hiirien tutkiju! Olluzit-
go ostanuh kallehet puaksupohjazet nahkukengät, sit niilöis 
voinnuzit kävellä pitkin meččiä. A nennis korgeikandu tuflilois 
kunnebo kävyt? — ližäi buabo.

— Voizingo nygöi kerduo teile unikkoloih näh? Täs ollah 
niilöin kuvat, panen net stolal voitto vuorokkai kaikin kaččuo. 
Toven olen niidy, harvonazii hiirii, tutkinuh, nygöi tiijän kus 
eletäh, midä syvväh, mittumii roduloi ollah da kus  kazvetah. 
Niidy on vai Baltiekan mual, meijän Piiterin ymbäristöl, a pie-
nes susiedu muas on jo kaikkineh hävinnyh. On niidy vie nähty 
Ispanies da Portugalies. Unikot ollah suurembat kodihiirilöi, 
pienimän rotan suurevuot. Karvan väri on ruspakko, rožat mu-
zavat, vačču on valgei,  hännän piäs on tupsaine ihan ku villua 
klakkuine. Luaitah pezii vahnoin puuloin kololoih, enimyölleh 
tammikos. Kogotalvi muatah. Buabo myös azetti, sanoi:

— No midä sit sinä niilöinke ruat kuldazis tuflilois?
— Nämmä kullanvärizet tuflit tullah minul mustokengikse. 

Ostin net jälles enzimästy ezitelmiä ihan nämmii unikkoloi, 
kuduas maksettih palku. Olen teijän kuldazel pruazniekal net 
ollah jallas enzimäine kerdu. Toizen kerran net myös roijah 
kengitty kolmen nedälin peräs — omas svuad’bas. A sit jo ter-
väh tulou meijän pereheh vie yksi kuldusvuad’bu, toizen bu-

aban da died’oin. Aigu menöy ylen terväh kymmenen vuvven 
peräs roih minun tuatan da muaman kuldaine svuad’bu, myös 
kulduvärizet tuflit ollah minun jallas. Toivotan tansie vie nii-
löis minun da Vadiman kuldusvuad’bas.

— A-voi-voi! Oletgo miehel menemäs Vadimale? A kusbo 
rubietto elämäh?

Instituutan lopiitto, ongo teile löytty ruadopaikat? — kyzeli 
Anna-buabo huolestunnuol iänel.

— Ruadopaikat on jo löytty. Net ollah loittozes Siberis, Bai-
kalan järven rannale. Mollei olemmo suannuh ruadopaikat 
tutkimusjoukkolois. Vadim jatkau sie t’uleniloin tutkimustu, 
nygöigi on Luadogal tunnustuu da ottau kuvii keviäl roinnu-
zis poigazis. Teile toivotti tervehytty da lykkyy, a nämmä kuvat 
ramkazis ollah otettu ihan Luadogal da käskietty teile lahjata. 
Baikal järves myös eläy yksi rodu t’uleniloi, no on vie sie äijy 
harvinazii kaloi.  A minä rubien tutkimah pienii paikkallizii 
elättilöi. On minul vie yksi suurembi eriluaduine tutkimus-
suunitelmu. Sie myös on elättilöi, kudualoi enimät ei ole nähty 
da ni tietä ei nimidä niilöih näh. Minä maltan tutkie, luven da 
lövvän niidy, otan kuvii, tiijustan hyvin niilöin eländypaikat, 
midä hyvytty net luaitah ymbäristöl, a sit kerron siberin rah-
vahal.

Buabo koppai käzipaikkazen kruuživoloinke reunoi myö, 
pyhkii silmii da oččua, sanoi hengähtäjen:

— Nygöi kaikin myö tiijustimmo nuoren neidizen suunitel-
mat, no on vie kyzymysty äijy. Aleksei jatkoi:

— Miksebo sinä valličiit tutkimuksen tammihiirih näh? Ve-
ronika vastai:

— Minä jo pienyössah äijäl suvaičiin hiirii, a konzu tiijustin 
unikkoloih näh da mittumat net ollah eriluaduzet, talvel nuku-
tah, a päivyundu suajah rippujen hännäl oksas. Myö studen-
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toinnu puaksuh kävyimmö Piiterin puustoloih. Yhten kerran 
oli käskietty meile löydiä suurim da vahnim puuston tammi-
puu. Senmoizen puun myö lövviimmö, azetuimmo tarkasta-
mah sidä. Minä seižoin puun al, laskiin sangieloi oksii, a yhtes 
pienembäs oksas ripui elätti. Piä oli alahan, a händy oksah pu-
nottu. Minä kučuin ystävii, kyzelin mibo sie vois rippuo. Konzu 
myö rubeimmo iänestämäh da tapputtamah käzil, se lekahtih, 
sit minä tunnustin tammihiiren, gu olin jo lugenuh niih näh da 
nähnyh kuvii. Muzavat elätin rožazet merkittih tammihiirien 
roduu.

Ystävät minunke oldih yhty mieldy. Tulduu kodih lövvin 
kniigoi da lehtii unikkoloih näh, oli midä tiijustettavua niih 
näh. Sentäh valličin tämän aihien tutkimusruavokse. Rubein 
joga päiviä käymäh sen suuren tammen luo. Lövvin enzimäi 
yhten kolon, kus eli pereh. Ymbäristös kävvellen, lövvin toizii 
unikkoperehii, kudualoi vastailin vahnoin elämättömien talo-
loin pordahien al.

Enzimäi hiiret minuu varattih, a konzu rubein syöttämäh 
da kuččumah, net minun iänen kuultuu, kaikin kiirehtettih 
syömäh. Buabo myös kyzyi:

— Ellendin minä Siberih lähtendy on Vadiman suunitelmu. 
A kenenny sinä ajattelet lähtie hänenke?

— Armas, babaine, Baikal on minun da Vadiman suvaičus-
kohtu. Enne myö olimmo opastusystävät, biologufakul’tietan 
studentat, tahtoimmo enämbän tiijustua toizih mualoih näh, 
puaksuh keskustelimmo luondoloih näh. Monis mualois luon-
do da luonnon eläjät ollah eriluaduzet. Kogo opastujien joukos 
meijän mielet ainos riputtih luonnon uudizis, kudualoi myö 
tiijustelimmo. Kävyimmö Vadimanke luonnon tiedomuzeih, 
sie algaimmo kačella eläimii da niilöin jiännyzii luuloi. Diivi-
mökseh maamontan skelietan ies, ku oli se ylen suuri da paina-
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vu. Olin minä jo ennen nähnyh skeliettua, nygöi hämmästyin 
sen suuruttu. Nengoine  elätti on kuolluh kogonah, rovus ei 
jiännyh nikedä. Kyzyin Vadimal:

— Kusbo vois olla luondo ihan alguperäine meijän venän 
mual? Häi ylen terväh minul vastai:

Baikalan järven rannal. Sie tutkimustu on ylen äijy. Olen 
kuulluh professoroin sanois: Baikal on biologoin ruaju-paratiizi.

Vadim otti minun käin omassah käzih, kačoi silmih da 
kyzyi:

— Konzu lopemmo opastundan yliopistos, lähtetgo minun-
ke Baikualal. Tiettäväine enzimäi kyzyn sinun vahnembil da ku 
sinä et olle vastah, ottua sinuu mučoikse. Tuletgo mučoikse? 
Minä vastain:

— Hyväl mielel tulen sinul mučoikse da lähtemmö yhtes 
ruadamah Baikalal.

Jälles sidä paginua olemmo ainos yhtes matkustelluh kä-
zikkäi da vie jo opastujes valmistuimmo tulijah matkah. On 
meijän perehel tuttavu naine Piiteris, muaman ystävän ne-
vesky. Häi hyvin tiedäy bur’atin kieldy, konzu oldih meile gos-
tis, minä kyzyin händy opastamah minuu pagizemah bur’atin 
kielel. A tata uskaldi hänel maksua hyvän palkan. Elena kävyi 
meile opastamah minul bur’atin  kieldy kaksi kerdua nedälis. 
Nygöi jo maltan pagista ihan hyvin, tahton sie vie pagižuttua 
luonnon tiedäii rahvahii Baikalan luondoh näh da elättilöih 
näh, kuduat eletäh järves da järven rannikol. A sit ližäkse kir-
juttua niilöih näh  tuttavih teile lehtih. Baikal — bur’atin kielel 
tarkoittau — luondo. Bur’attilazil Baikal on pyhäjärvi.

— A myö poijan pereheh näh tiezimmö ylen vähän. Vero-
nika, oletto työ mittumat peittoperäzet! — suutuksis soivahtih 
buabo, koppai myös paikkazen kruuživoloinke da rubei pyhki-
mäh oččua.

Diedöi taputteli mučoin olgupiädy da rauhotteli:
— Armas minun, kuldusvuad’ban nevestaine, eihai tarviče 

nygöi meile kaikkie tiediä poijan pereheh näh. A minä, ku si-
nuu nuorel aijal olluzin kuččunuh Siberih, uskon ihan hyvin, 
hyväl mielel lähtenyzit minunke sinne ruadamah.

Onneksi sinä minuu Siberih et pyrritännyh, — vastai buabo 
jo rauhoitunnuol iänel.

Muuzikkua, pajuo da tansii

Pruazniekku muutui vesselembäkse. Loppiettihes pitkät 
paginat. Stolal tuodih uuttu syömisty. Ruvettih kuulumah 

pajot sego karjalan kielel dai ven’an kielel.
Veronika huolehtii hiirdy, sidä ei nägynyh taulun tagua. 

Otti kuvat da lähti vedämäh niidy omassah pertih. Avai uksen 
lapsien pertih, kačahtih stolan al, unikko jo sie ihan irrallizen 
lavvan piäl kyyhötti. Otti hiiren kädeh, veičen avul nostaldi la-
vvan da työndi sen, yöksynnyön unikon, sizäriellyö koloh. Rau-
hoitunnuh meni kirjastoh, jätti kuvat stolal, pezi käit da mеni 
myös stolah. Larisal šupahutti:

— Hiiri on jo kolos. Kai on hyvin.
Liiza-tytär soitti pianinol čomii pajoloi, sit kučui vie Lari-

sua  soittamah nelläl käil, ku enne pruazniekkua hyö harjoitel-
tih yhtes muuzikkulahjoi muamale da tuatale. Ielleh jatkavui 
soittamine bajanal. Vävvy Valerii käski puaral mennä tansi-
mah val’sii, a iče bajanal soitti. Hyväl mielel buabo da died’oi 
val’siiruittih. Kaikin gostät myös tansittih puaroileh olopertis, 
lapsien pertis dai verandal.

Nygöi juommo čuajuu da koufeidu, — kučui buabo myös 
gostii stolah.
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Stolal oli jo navedittu jubileinoi tortu, čomasti hedelmöil pi-
älystetty, ližäkse vie kaikenualazii pastoksii oli kannettu stolal. 
Ken tahtoi sai vie ottua konjakkua libo lik’orua. Rodih myös 
kaikil vessel, gost’at allattih kiittiä Annua da Mihailua hyväs 
svuad’bas.

— Ei meidy tarviče kiittiä. Kiittäkkiä tytärdy da vävvyy, hyö 
enimät ruavot täh pruazniekkah näh varustettih, — vastai gos-
til Mihail-died’oi.

Kuudomazen valos

Myöhä ehtäl, konzu loppihes pruazniekku, Veronika se-
voittarien kel istuttih pertis, avattih hiirien kolo, annet-

tih niile syömisty. Danila andoi viibalon kuivua leibiä, Veroni-
ka pilkoi juustopalazii, Larisa pani puolen juablokkua.

Nygöi niile kodvakse täydyy syömisty, ei lähtietä eččimäh, 
— šupettajen sanoi Veronika.

Hyvä ku kai meni hyvin, matkustai hiiri piäzi pezäh. A 
died’oi oli viizas gostien aigua, ihan hyvin tiezi hiireh näh. Us-
kon minä, häi tiedäy niilöin peittoh näh, no ni yhtel lippahuk-
sel ei ozuttannuh sidä. A ku tiijustannus buabo, häi ylen äijäl 
suuttunnus. Huolehtunnuh Larisa kyzyi:

— Oletgo jo miettinyh jiäjähgo unikot talvekse tänne, vai 
viet niilöi uvvessah Piiterih?

— En vie ihan hyvin sidä tiijä, no huomei huondeksel tei-
le jo sellitän, — vastai Larisa, — panen kellon soittamah, aijoi 
huondeksel menen čuajul Marija-t’outalluo. Menemmö kaikin 
maguamah.

— Hyviä undu kaikile, teile dai hiirile, — sanoi Veronika.
Tuli kirjastoh, naluadii postelin, a iče vie rubei kaččomah 

kuvii, otti kniigoi kačottavakse, net polkal enimät oldih ven’an 
kielel. Vaiku kaksi riädyy oli karjalan, suomen da vepsän kie-
lel.  Undu ei olluh, meni ikkunalluo, vaste sit ellendi mikse ei 
tule uni, taivahas ripui ihan tävvelline kuu. Yhtelläh jaksoihes, 
pani kuldutuflit matole, l’ubuiččihes niilöin čomevuttu. Avai 
uksen kirjastoh, ku pertis oli liijan lämmin, jätti kniigan, ku 
sie ei olluh ni yhty kuvua tammihiirih näh. Opii uinota, no 
kuudomaine pastoi ihan Veronikan silmih, sit häi tunnusti, mi 
lienou vilahtih ihan kuudomazen valos. Istuihes postelil, rubei 
kaččomah, hämmästyi:
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Ei voi olla tozi! Ihan tuflin kannan al nägyi hiiri. Meni Vero-
nika lähembi, a sie hyyhötti se samaine kulgiju hiiri, kudai piä-
zi pertih gostien aigua da kulgi seiniä myö taulun piäle. Kuibo 
se piäzi tänne?

Seiniä vaste oli suuri škuappu kniigoinke, sen al vikse oli 
hiirien hodu.  Škuapan jallat oldih kymmendy santimetrii kor-
giet, sinne kaži ei voi piästä, a hiiret hyvin voijah juoksendella 
da sinne peittyö da luadie hodu. Ei vikse mielytä pezä viera-
has kohtas, ku unikko ainos eččiu Veronikua. Nygöi hänel tuli 
mieleh vediä hiiret sen samazen tammen luo, kus enzimäzen 
kerran niidy nägi.

Anna yhtes eletäh suures joukos da tuttavas kohtas. Sal-
bai uksen, meni omassah divanale. Kuu jo siirdyi loitombi, ei 
pastannuh ihan Veronikan silmih. A unikko ihan rauhas jatkoi 
undu kuldutufliloin al.

Marija-t’outan luo

Veronika havačui enne kellon soitandua. Hiiri vie magai. 
Neidine otti hiiren da meni hiivojen sevoittarien pertih. 

Hilläzeh piästi lavvan yläh da työndi hiiren joukkoh. Net jo 
ečittih ystäviä, nygöi kaikin yhtes allattih kraputtua kuivua lei-
biä da juustopalazii.

Veronika ylen terväzeh valmistui kävelylle. Otti Marija-
buaban lahjan sumkaspäi, pani olgupiäle pienen sumkazen da 
lähti tuttavua troppua myö astumah.

Syvyskuu. Pyhänpiän huondes oli čoma da vilu. Kodi ei olluh 
loitton, oli hyvä täl aigua kävellä da hengittiä puhtastu ilmua. 
Jo nägyi Marijan vihanduvärine kodi. Kruuživozanavieskoin 

tagan ikkunan lavval nävyttih erivärizet kukat. Marija nägi tu-
lijua gost’ua da kiirehti vastah, sanoi:

— Hyviä huondestu sinul armas neidine. Arbain tulet huon-
deksel aijoi, ihan muga kui oli sovittu. Tule vai pertih, piiruat 
ollah pastetut, a čuaju zavarittu.

Veronika sebäi armastu Marija-buabua. Mollembien syväi-
met läikähtettihes, hyö ylen äijäl toine tostu suvaittih. Marijal 
ei olluh omii lapsii. Hänel da Afanasiel oli vai yksi poigu, kudai 
kuoli kaksivuodizennu keuhkoloin tulehtundua. Afanasii on jo 
kuolluh, a Marija eläy yksin da ainos sevoittarel avvutti kaz-
vattua Veronikua, ku ylen äijäl händy suvaičči, ihan ku omua 
tytärdy. Hänellyö, puaksuh loman aigua Veronika eli, sie algai 
suvaija hiirii.

Ainos kiitteli pienii elättilöi, syötti niidy da saneli:
— Hiiret ollah ylen čomazet, harmuat da pehmiet.
— Olet sinä nähnyh vaivua, ku stolan katoit olopertih, ylen 

hyvin voinnuzimmo istuo kuhn’al,— sanoi Veronika 
— Sinä minul olet ylen kallis gosty, tahton sinunke istuo pa-

rahan stolan tagua,— vastai Marija.
— Stola oli katettu ylen čomal salfietkal, — Veronika kyzyi.
— Ongo tämä salfietku sinun käzil čomendettu, nämmä 

ruuzut voijah ommella vaiku maltajat käit? 
Marija vastai:
— Vie neidizenny viišivoičiin niidy ruuzuloi, nygöi silmät jo 

pahoi nähtäh, en vois nengomil pienil ristazil viišivoija.



30 31

vie čakkaili niidy. Ylen heläväl iänel se maltoi laulua: kuk-ka-
re-kuu kuului ylen loitokse. Mustoitti kui kažinke divanan al 
ečii hiirilöi. Marija penziel piäzi ennen Anna-buabua, sentäh 
kezäl hänel oli enämbi aigua olla Veronikanke ihan sygyzyssäh. 
A buabo da died’oi käydih vie ruadoh.

lahjat

Toin sinul lahjakse kniigan. Olemmo täh kniigah näh sinun-
ke paiššuh, sinä sen moizen tahtoit suaja. Minun tuttavu 

kävyi Helsingih, sie suures laukas löydi sen da osti. Minä kiä-
riin sen paperih ruuzuloinke, ihan ku  sinun salfietkas.

— Nengomua čomua pakiettua on žiäli avata, — ihastelihes 
Marija.

Nojastuulal istujes hilläzes, ku ei revittiä paperii, avai lah-
jan.

— ”KALEVALA” — ongo tämä kirjutettu suomen kielel?
— Se on kirjutettu karjalan kielel. 
Marijan rožii myö kulgiettih kyynälet, hilläl iänel sanoi:
Passibo sinul, armahaine.  En uskonuh lugie kalevalan ru-

noloi vahnannu da vie omal kielel. Nygöi sidä rubien lugemah 
joga päiviä.

— Minä  myös varustin lahjan, kuduan jo ammui mietin si-
nule perindökse. Nygöi on jo se aigu, voin lahjata. Sinä olet 
menemäs miehel, a minul tytärdy omua ei ole, nygöi annan tä-
män kallehen ikoonan sinule mustokse. Marija meni suureh 
čuppuh da otti sie suuren ikoonan, kudai oli hobjazes kiotas. 
Se oli Bogoroditsa Iisuslapsenke yskäs. Nygöi tiputtih kyynälet 
Veronikan silmis. Häi ihan hyvin ellendi suuruon da kallehuon 
ylen vahnan ikoonan. Marija sebäi neidisty da toivotti lykyllis-
ty elostu.

Ruvettih mustoitelemah kezän aigoi, kui juoksendeli tyt-
töine koiranke kilvas, kui kävyi kaččomah munittuloi kanoin 
jäiččii. Veronika nagrajen mustoitteli erivärizii kanoi da oli vie 
yksi suuri valgei kana. A kukki mittuine oli suuri da čoma rus-
kien harjanke, sullat oldih mustat. Kučui kanoi syömäh, toiči 
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Hiirien tansit Marijan unes

Marijal da Veronikal paginua oli ylen äijy, enzimäzikse 
Marija  vie huolehtii unikkoloih näh. Oli mollembil paha 

mieli, ku Anna-buabo ei tahto ni nähtä, ni kuulta Veronikan 
tutkinduhiirih näh. Veronika kerdoi Marijal unikkoh näh, ku-
dai magai tänäyön kuldutufliloin al, kui čomasti net ozutetti-
hes kuudomazen valos. Marija kerdoi neidizel hänen lapsusai-
gah näh:

Mustatgo mittuine onnelline sinä olit, konzu sait enzimä-
zen elävän hiiryön kädeh? Kui sinä sidä kaččelit, silittelit da 
kandelit. Sinä ainos minul kyzelit, mikse kaži ainos tungehes 
kravatin al?

Kaži hiirii vardoiččou, — vastain sinule. A konzu Afanasii 
toi sinule toizen elävän hiiren, sinä ihastuit da rubeit sidä syöt-
tämäh. Minä jo silloi arbain, kazvahuu rubiet hiirilöi tutkimah. 
A minä vie näin moizen kummallizen unen, kudai buiteku ihan 
toven tapahtui, voizin sinul sen kerduo.

Kerro, kerro minul teriämbi  se uni, äijäl tahton sidä kuulta, 
— kyzeli huolehtunnuh Veronika. Kuundele ku nenga tahtot:

Jo hämärdyi. Myö sinunke olimmo mečäs, sinä kumardelii-
tos kaččomah dorogan rinnal kazvajii n’eiskellozii. Ihasteliitos 
niilöin oranživärillizih muarjoih da kerroit mittumat net ollah 
myrkyllizet. Sie kazvettih ruskiet dai sinizet myös myrkylli-
zet muarjat. Minä sinul sanoin, nämmis myrkyllizis muarjois  
luaitah lekarstvoi. Luondo on ihmelline, muarjoi ei sua ni  
sormel koskie, a kuivis  voibi suaja parandustu voimattomal 
ristikanzal. Sit myö tulimmo niityl, kus oli suabru kuivua 
heiniä, a nuori nurmikko ei vie kazvannuh. Niityn keskel oli 
kuadunnuh äijy  puudu, jiädih ylen suuret kannot. Myö sinun-

ke yhtelaigua kirgaimmo: tua kannon piäle tansitah hiiret! 
Azetuimmo kaččomah. Kandoloil tansittih eriluaduzet hiiret. 
Oldih sie ihan moizet, ku sinun unikot-musturožazet, harmuat 
kodihiiret, ruspakot peldohiiret da vie ylen pienet meččyhiiret. 
Ihan lähäl korgiembal kannol soitettih viululoil heinyčirkat, a 
toizel kannol ylen vesselii pajoloi pajatettih suurembat čirkat. 
Pienet hiirien poigazet pyörittih horovodas, a keskel puarok-
kai tansittih suuret hiiret. Sit kaikin yhtes allattih pajatandua, 
ihan ku suures tavvallizes horas. Myrskyn aigua kuadunnuon 
puun kannol istui pöllö, kannon bokas oldih suuret käžnät. 
Ylimäžen käžnän piäle istui emä-pöllö, alembi istuttih pienet 
poigazet. Koivun oksal liedžui varoi, harakku hačatti kuuzen 
ladvas. Kiven tagua virui reboi, a sen kiven piäle istuttih kaksi 
oravua. Kondii kölötti suuren kuuzen al. Jänöit, korvat pystyi, 
seižottih tagaluapoil da muuzikal peräh heilyttih.

Loppihes soitto, a yksi suuri tammihiiri seizojen availi suu-
du, buiteku pajatti pajuo, no myö nimidä emmo kuulluh. A 
eläimii myö hyvin tundui, kui hyö kuunellah pajuo. Myös al-
gavui soitto, hiiret jätkettih tansii. Myö rubeimmo siirdymäh 
kodihpäi, sinä diivitös da sanoit: mittuman ihmellizen suarnan 
näimmö, tämän mostu harvah ken voibi nähtä. Minä havačuin 
da kodvan mietiin oligo se unes vai toven myö näimmö luon-
non ihmellisty suarnua.

— Vaiku suarnas voibi tapahtuo nengoine elättilöin da zvie-
rilöin sobu. Suau kuulta luonnollistu muuzikkua da nähtä hii-
rien tansiloi, — sanoi Veronika.

— A maltetannehgo hiiret pajattua? — kyzyi Marija.
Tutkimuksis olen lugenuh, erähät hiiret voijah pajattua vai-

ku lembipajoloi, no ristikanzu niidy ei malta kuulta.
— Minule tuli mieleh Väinämöizen soitto, konzu häi kaloin 

ruvvis luadii kanneltu. Kogo mečän vägi tuli hänen muuzik-
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kua kuundelemah. Sil aigua kogo kai eläimet, zvierit tundiettih 
muailman rauhua, — sanoi Veronika.

— Eči minul uvves ”Kalevala”— kniigas se kohtu da luve, 
minuu äijäl mielyttäy sinun luvenduiäni,— kyzyi Marija.

Veronika ylen terväh löydi lahjatus kniigas sen kohtan da 
lugi ylen hyväl maltajan iänel omal armahal t’outal.

Sit mollei kodvu istuttih vaikkani. Marija otti Veronikan 
käin da sanoi sydämellizel iänel:

— Tädä huondestu nygöi minä nikonzu en unohta, rubien 
mustamah ijän kaiken.

Siberin suunitelmu

Minuu mielytti sinun da sulhazen Vadiman tutkimusruado 
Siberis Baikalan rannal. Arbain minä pruazniekan aigua 

et vie kaikkii suunitelmoi sanonuh, ku Anna-buabo äijäl suu-
tui. Ei tahtonuh kuulta Siberih näh nimidä. Marija ielleh kyzeli:

— Hätkengo työ tahtotto ruadua Siberis? A ku tullou igävy 
muamua da tuattua, omua kodii? 

Minä näin buaban suutundua, hänen ruskieloi rožii myö. 
Minä voinnuzin vie äijän kerduo meijän suunitelmoih näh, 
no en tahtonnuh buabua omil sanoil riäzitelä. Meile Va-
dimanke on jo suadu sobimus Siberin tutkimuslaitoksen-
ke. Minä jatkan enzimäi hiirien tutkimustu, sit löydyy vie 
ližiä mielenkiinittäviä ruaduo. Tahton vie enämbän tiijustua 
šamanoih näh da pagižuttua heidy. Tahton kyzellä midä hyö 
tietäh pienih elättilöih näh, midä mieldy ollah tietysti hiiri-
löih näh. Baikalan järvel on Olkhon — suari. Sie on suuri kivi 
— terävyselgy, sidä vie sanotah Šamaanoin kallivokse libo  
Šamankakse.

Bur’attilazien usko on eriluaduine, sidä sanotah Burkha-
nakse. Se yhtes šamaanoinke, kuduat sie eletäh, vardoiččou 
Siberin luonduo.

Vadim jatkau t’uleniloin tutkimustu, sie nygöi eläy vai yksi 
rodu t’uleniloi. Baikalan vezi on puhtas da magei, ihan ku mei-
jän Luadogan vezi. 

On vie t’uleniloi Suomes, net eletäh Saimaanimellizes jär-
ves, niidy Vadim myös kävyi tutkimah. T’ulenit eletäh kolmes 
järves, a enimät eletäh meres suolazes vies. Niken tarkasti ei 
tiijä, kui t’ulenit piästih Baikal-järveh, kudai on muailmas vah-
nembi da syvembi toizii järvilöi. Vadim rubieu sie vie tutkimah 
kaloi.

Tiettäväine meile roih igävy kodii da vahnembii, no sie 
roih kylläl eriluadustu ruaduo, igävöijä aigua roih vähä. Tu-
atto da muamo uskaldettih minul kezänaigua tulla käymäh 
meijän elostu kaččomah. A tata uskaldi andua minul rahat, 
ku minä voizin tulla käymäh, konzu tullou igävy. Nygözel ai-
jal voibi paista toine toizel silmih kaččojen, kompjuteran 
vuoh. Sit voimmo kirjuttua kirjazii da työndiä kobričan vuoh  
viestilöi.

— Nygöi minä uskon teile on jo kai hyvin sellitetty da oletto 
kahtei, — sanoi Marija.

— Tunnetgo sinä Vadiman vahnembii?
— Tunnen. Olimmo kezäl Vadiman vahnembienke Luado-

gan Valamoin luostaris. Vadim vedi meidy vie suarele, kus 
ihan rannikol sai nähtä  t’uleniloi. Tämä matku meile kaikil jäi 
mustoh. Sie vie minä tiijustin, ku tuhat vuottu tagaperin suarel 
elettih šamaanit, a sit sinne tuli pravoslavnoi luostari.

 — On nygöi aigu minul jo lähtie.
Täs buabale da died’oile gostinčat, a tämä pakiettu vie tu-

atalles da muamalles. Kerro heile  lämiä tervehytty minuspäi. 
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Vadimale myös kerro tervehytty, toivota hänel lykkyy. Älä 
unohta työndiä minule kirjastu, rubien vuottamah. Tiettäväi-
ne buabas minule kerdou kai uudizet, no olis hyvä minul ičel 
midägi sanuo.

Rauhoitunnuh buabo  
da vunukku

Veronika ihan ku tansijen kiirehti Anna-buaban kodih. Sy-
gyzypäivy oli ylen čoma. Puuloin värit parandettih mielii. 

A Marija-buabo jäi mieleh omal lämbimäzel suvaičendal, ku 
oli hyväsydämelline naine. Buabo jo ikkunnalluo vuotti Vero-
nikua da tuli pihal vastuamah, höpötteli:

— A-voi-voi! Nenga aijoi olet lähtenyh gostih! Oli vikse teile 
äijy paginua. Midäbo häi sinul kerdoi? — kyzeli buabo.

— Myö mustoitelimmo niidy kezäpäivii, konzu minä kävyin 
heile lapsennu,— vastai Veronika,— ei ruvennuh nimidä sa-
nelemah hiirih näh. Marija työndi teile dai minun vahnembil 
gostinčua. Minul lahjai ylen kallehen svuad’bulahjan,  ikoonan. 
Täl perindöikoonal kiottu on hobjaine.

— Oi, Hospodi! Lahjai sinule kogo muaman puolespäi su-
vullizen siunauksen. Ozuta minul Bogoroditsua vie kerdu, olen 
nähnyh jo tuhat kerdua, no tahton nähtä lähembi da pidiä kä-
zis,— ohkaili buabo, ristijen silmii.

Veronika jaksavui, heitti kengät, mendih buabanke di-
vanale kaččomah ikoonua. Veronika avai šulkuzen kiärindön 
da otti ikoonan kädeh, sanoi:

On tämä Bogoroditsan ikoonu äijän nähnyh.
— Toven, toven. On sil jo yli kaksisadua vuottu, ristijen sil-

mii, — vastai buabo. 

Kuibo hiiret piästäh matkah

Veronika oli jo miettinyh kaikeleh, kui net unikot vediä Pii-
terih. Oli nähnyh Larisan piendy poimiččustu, ku ollou se 

puttilline lainuan sen hiirih näh. Sen piäle voibi kiärie paikku 
da siduo nuorazel, a sit peittiä suureh sumkah.

Sevoittaret oldih jo syömäs huondesveruo. Hyö myös mie-
tittih työnändiä matkah hiirii. Larisa mustoitti linduloin koda-
zeh näh. Sen yläpuoli oli  loukkozil, a alahanpäi oli fanierulate 
da korgiet seinät. Sinne hyvin synnytäh kolme unikkuo. Nygöi 
se pidäy löydiä. Čardakal se löydyi ihan ruostunuh. A sie oli vie 
ylen äijy vahnoi tavaroi, lapset niidy vie kodvu kačeltih. Bu-
abo da died’oi elettih täs kois jo voinan aigua. Heile ei olluh ni 
mi lykättävy, kai ainos nostettih čardakkah, toinah konzutah-
to pädöy. Linduloin kodaine ripui ylähän seinäs. Larisa siirdi 
vahnan stuulan lähembi seiniä, nouzi sen piäl, hyvin sai kädeh 
kodazen.

— Täh ihan hyvin synnytäh Veronikan hiiret, — sanoi Larisa.
— Midäbo vie, ihan hyvin synnytäh, ei niile pie matkanai-

gua juoksendella, — vastai Danila.
— Peitämmö kodazen Larisan sumkah, katammo paikal, 

anna sie pimies muatah, — šupetti Larisa.
— Meile vie olis hyvä kävvä tänne kaččomah vahnoi tavaroi, 

— mietii Larisa.
Tulemmo jo uvvel nedälil, jällel školua, huogavunduaijan 

vietämmö died’oin muzeis.
Lapset peitettih koda pakiettah da viedih omah pertih, ku 

buabo sidä ei nägis.
Veronika tuli lapsielluo, hyö yhtel iänel sanottih:
— Kačo, myö lövvimmö čardakas linduloin kodazen. Roih-

go se unikkoloil matkustajes hyvä?
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— Oi , armahat minun sevoittaret! Työ luajiitto minul hyvän 
avun. Minä olin jo pahas mieles, ku en tiedänyh kui vien hiiret 
uvvessah Piiterih.

Terväzeh avattih pezä, otettih hiiret, net ihan hyvin synnyt-
tih kovan lattiel, pandih koda Veronikan sumkah, katettih mu-
zaval paikal, a piäle ližättih Veronikan sobii. Nygöi täsgi pidäy 
hyvin niidy kaččuo, ku ei pajettas, sit emmo ehti löydiä, ku jo 
on aigu mennä rauduazemal. 

Vagonas myös availen paikkua da niidy pien silmil, ku myös 
kudaitahto ei pagenis, muhizijen sanoi neidine. Valmistan kai 
ottamizet, terväh lähtemmö rauduazemal. Suan hiiret heijan 
kodipaikal da vie, ku buabo sidä ei nägis. Died’oi nämmih hii-
rih näh tiedäy, häi lähtöy minuu vedämäh azemal. A työ lähtet-
tögo meidy provodimah?

— Tiettäväine lähtemmö sinuu da hiirii provodimah, — yh-
tel iänel vastattih sevoittaret.

— On hyvä ku unikot piästäh rodnielluo, niile jo terväh tu-
lou uinuondu aigu. Muamah tiedäy, kus on se talviunen paik-
ku, ku sie ei pidäs nikedä varata, — jatkoi Veronika. A Danila 
sanoi:

— Kummallizet tiedot sinä meile ozutit da vie tiijustimmo: 
tammihiiret, ihan ku kondiet, täyzi talvi muatah. Tahton kyzyö 
vie, varuatgo sinä Siberih lähtendiä?

— En minä sidä matkua varua, no yhtelläh vähäzel häbizen, 
ku se on ihan tundematoi paikku, — vastai Veronika sevoittaril.

— Yksin sinne minä en lähtis, a Vadimanke sinne mennä 
roih ylen hyvä. Menemmö sinne junal, se matkustamine mi-
nuu ainos mielytti. A teile minä  kirjutan kirjazii, työnän viesti-
löi da kuvii, uskaldi lapsil Veronika.

Lähtömurgin

Nuori emändy Liiza kučui kaikkii murginal. Kymmendy 
vuottu nuorembi Veronikan tuattua, Liiza opasti tyttyö 

lugemah, laskemah da kirjuttamah enne školua yhten kezän 
aigua. Marija diivihes konzu nägi piendy Veronikua, lugijua 
lehtien oččikoloi.  Sinä kezän tuattah da muamah kogo kezä 
ruattih Moskovas, a konzu tuldih tytärdy ottamah, ei maltettu 
uskuo, kui äijän häi opastui enne školua.

 Buabo oli väzynyh da huolehtunnuh Veronikan menen-
diä Siberih da hiirien tutkimustu. Murgin valmistettih Liiza 
da väv vy Valerii. Oli tiettäväine endizii valmehii syömizii, ku 
gost’at ei kaikkii syödy. Hyö kalois valmistettih magei liemi, 
lihois da kazviksis havvotettih žarkoi da ližäkse keitettih ylen 
magei soussi. Tuldih ihan hyvät murginsyömizet. Omename-
hus keitettih kiiseli da vie hiilavannu sih ližättih, kylmäs otet-
tuloi, mandžoloi.

— Myö syömizii roskih emmo heitä, — sanoi Valerii.
On se ihan hyvä, ku ajatteletto oigieh da maltatto miäräten 

syömizii valmistella. Syömizen panendu roskih, on luonnon 
hävittämine,— ajatteli biologu Veronika. Pereh murginoičči, 
yhten stolan tagua, muut kai oli jo ruokittu. Murginan aigua 
paistih Veronikan da Vadiman svuad’bah näh. Sinne ollah tu-
lemas buabo da died’oi, Liiza da Valerii lapsienke. Heile maga-
vopaikat roijah Veronikan fatieras. Buabo hengähtäjen sanoi:

— Minä sinuu, vunukkaine, tahton nähtä andilahan valgie-
lois pluat’ois da niis kuldutuflilois.

Svuad’ban aigua näit, pluatt’u dai fata on jo ostettu.
Lopukse juodih koufeidu Liizan da Larisan pastettuloin 

juab lokkupiirualoinke.
Died’oin autto oli jo valmis vedämäh Veronikua azemal.
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Junas 

Veronika jo istui autos, viiputti buabale käil, lopukse vie 
työndi ilmun’uppuzen, buabo pyhkii paikkazel kyynälii 

da blagoslovii vunukkua dorogah. Danila istui died’oin rinnal, 
Larisa da Veronika istuttih tagaistuimel, laukku hiirienke oli 
heijän keskes. Larisa nosteli paikkua, sit mollei kačottih hii-
rilöi, a net muattih lämmäs, hyvin rauhoittunnuot. Veronika 
šupettajen sanoi:

— Nygöi ihan rauhas suan vediä hiirii, Piiteris otan taksin. 
Jygei roih kannella suurdu sumkua hiirienke metron pordahii 
myö da sie on vie pitky matku puustossah.

Danila da died’oi paistih mašinoih näh, vunukku tiezi kaik-
kien auttoloin merkit, da kerdoi mittumat autot händy miely-
tetäh.

Oldih jo azemal, ihan vagonassah mendih vaikkani. Died’oi 
nosti sumkan polkal, sebäi Veronikua da sanoi:

Minä tiezin hiirih näh, näin kui työ niile syömisty kande-
litto. Olin vaikkani, ku buabo ei sidä dogadinnus. Ollahgo net 
nygöi täs sumkas?

Passibo sinul, ku olit vaikkani. Net ollah linduzien kovas, se 
nygöi menöy Piiterih. Hiiret minä vien suuren tammen luo, net 
vahnan taloin krinčalpäi puututtih tuatan poimiččuh, ku sie oli 
kylläl syömisty.

— Mene Jumalanke — sanoi died’oi. 
Hyviä matkua sinul dai hiiril. Näimökseh svuad’an aigua. 

Kerro Vadimal, muamalles da tuatalles tervehytty,— sanottih 
sevoittaret.

Juna jo algai siiryndiä, Veronika viiputti vie käile ikkunas, 
meni istumah, kačahtih maguajoi hiirii.

Oli hyvä pruazniekku buaban da died’oin, a hiiret vie ozu-
tettih omii pruamuzloi. Viizahat ollah unikot, tundietah niidy, 
ken heile avvuttau, maltetah peittyö da eliä hilläzeh, ku ei 
puuttuo kažin kynzih.

Oli hyvä piästiä pajennuzii hiirii, ku ei ollus tädä died’oin 
da buaban svuad’bua jiännys huoldu sevoittaril. Hyvä ku kai 
tapahtui enne Siberih lähtendiä. Hiiret junas siirytäh omassah 
puustoh, kus oldih roinnuhes.

Hiieret muattih, a Veronika otti uvven kniigan Siberih näh. 
Enzimäi kačoi kuvii, a sit rubei lugemah. Neidine tahtoi jo 
enne tiediä, mittuine se on Siberin mua. Koskematoi luondo, 
eriluaduzet eläimet, rahvas myös sie eletäh erinägözet da eri-
luaduzet. Veronikua mielytti heijän alguruado, on hyvä ku mo-
lodoit piästäh tutkimah kummallistu Siberin ymbäristyö. Sit 
vie kodvan istui da kačoi muutujua luonnon kuvua.

Viesti

Kobriččah helähtih viesti. Otti sumkazespäi sen, avai vies-
tin, se oli tuataspäi: ”Veronika-tyttäreni, olet junas tule-

mas kodih. Minä jo päiväl lentokonel tulen Piiterih, käväh-
tämös sairalah tiijustamah buabuadas, muamas on jo kois. 
Mietin tulla sinuu vastuamah. Kirjuta min aigua juna tulou  
Piiterih? Tuatto.”

Oi, hyväine aigu! Tata on jo kois, tulou vastuamah, — 
ihastelihes Veronika da kirjutti hänel viestin: ”Armas, ta-
taine! Hyvä ku piäzet minuu vastuamah. Juna tulou Pii-
terih viijen čuasun aigua, olen vagonas numero 3. Olin 
miettinyh ottua taksin, minul on vie uskomattomii matkus-
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taii, kuduat sinunke siiryttih Petroskoih, nygöi niidy pidäy 
vediä puustoh, kudai on lähäl suurdu laukkua, kus sinä os-
tit taimenii da kukkien juurii buabal. Ližiä kerron, konzu  
vastavummo. Veronika.”

Kolmen čuasun peräs juna tuli jo Piiterin rauduazemal. Ve-
ronika nägi tuatan, viiputti hänel käil. Tuatto kiirehti vagonan 
pordahilluo. Veronika oijendi hänel sumkan, vaste sit iče heityi 
pordahii myö alah. Rahvahal matkustail oli kiireh, ket kiireh-
tettih vagonaspäi, toizet tahtottih piästä vagonah.

Oi mittuine pyörimine tunduu tiä azemal, ku ainos on ylen 
äijy rahvastu!

Nygöi minä ellendän hyvin rahvahii, kuduat eletäh pienis 
linnois da hierulois, hyö nikonzu ei lähtietä elämäh suureh lin-
nah, — vastai Veronika tuatal.

Veronika andoi suuren sumkan tuatale, a pakietan jätti, tu-
attah kyzyi:

— Annatgo pakietan minul kannettavakse?
— En anna, pakietas on kummalline yllätys. Se, mikse mei-

le pidäy ajua puuston kauti, da vie kävelemmö suuren tammi-
puun luo.

— Midä sie sinun pakietas on? — ihmetteli tuattah.
— Ollah sie, linduloin kodazes, tammihiiret.
—  Ongo se tozi, minä en maltanuh sidä uskuo.
Tuatto azetti auton toizeh puolehpäi, kyzyi:
— Kerro nygöi midä sie hiirienke tapahtui? 
Veronika lyhyösti kerdoi, kui lapset peitetih hiiret omassah 

pertih lattien al. A sit kui yksi hiiri lähti Veronikua eččimäh 
da pöllätti  buabua pruazniekkustolas, a sit iče piäzi toizielluo 
pezäh. Nagrettih yhtes, konzu Veronika kerdoi, kui se samai-
ne hiiri tuli myös Veronikan magavosijan luo, da uinoi ihan 
kuldutufliloin al. Muhizijen tuattah sanoi:

— Minä tahtozin sen iče nähtä, kui minun armahal mua-
mal, yhten pienen hiiren täh, rubei pyörittämäh piädy. Mama 
meijän ijän kaiken oli ku teatran artistu, ei häi muga äijäl 
pöllästynnyh, no maltoi sen ozuttua teatralizennu, — nagroi  
tuattah.

— Nygöi minägi nagran, no sie buabo oli äijäl suuttunuh 
hiirih, kuldutufliloih da vie Siberih lähtendäh näh,— sanoi Ve-
ronika.

— Armas tytär, minä olen kylläl mieldynyh sih, ku sinä nen-
goine nuori olet vallinnuh unikkoloin tutkindua, ies sinul ollah 
uvvet ruavot, uuzi elos oman miehenke, — moizel vesseläl iänel 
sanoi tuatto.

Suuri tammipuu

Meni puoli čuassuu, konzu tuldih ihan puuston reunal. Tu-
atto azetti auton, otti pakietan da kyzyi:

— Voingo kačahtuakseh unikkoloih?
Veronika otti paikan kodazelpäi da nosti sen ylembi. Hiiret 

jo havačuttih da kilvas toine toizenke ečittih, kui piästä ulgo-
puolel.

Oi nämmä ollah ihan unikkoloin poigazet. Hyvä ku Lari-
sa da Danila piettih niis huoldu. Muamo, ku tiijustannus, 
sit goninus pertispäi, da vie Kasperal-kažil niidy kehitän-
nys. Hyvä ku nygöi ollah ihan omas puustos da vastavutah  
muamanke.

A tuatto, oli mittuine moločču, ni sanua ei sanonuh buabal 
hiirilöih näh. Ei suututannuh omua mučoidu.

 Veronika jo seižoi suuren tammipuun rinnal, sanoi:
— Kačo täs puus on niilöin poigazien kolo, vie net voijah 
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nell’oilla tuan vahnan taloin krinčazien al. Puun rinnal nei-
dine enzimäi ripoitti piähkinöi da leivän muruzii, otti toi-
zes pakietaspäi juustopalazii da algai hyväl vienozel iänel  
pajattua: 

Kullat hiiret tulgua tänne.
Varustin teile syömisty,
Oppiet magiedu da suolastu,
Omii lapsii tundekkua!

Yhtes kolospäi vilahtih suurembi unikko, se ihan hvin tunzi 
Veronikan iändy.

Sit Veronika avai kodazen, enzimäine hiiri kiirehel piäzi 
kodazespäi, sit jo toizet kahtei arvattih kiirehtiä kovaspäi iäre. 
Yhteh minuuttah jo kaikin kolmei juostih tammen runguo 
myöte, alimazen kolon ies lapsii vuotti muamah, algai niidy 
n’uustella, tunnusteli. Kaikin ylen terväzeh peityttih kolo-ko-
dizeh. Sit ruvettih heittymäh alah toizis kololoispäi unikot da 
ruvettih syömäh tuomizii. Tuatto seižoi loitombi, kačoi kum-
mallistu vastavustu, sanoi:

— Ihan oigiesti olet vallinuh tutkimuksen tammihiirilöi, 
muga maltat niidy suvaija. On se sinun eländyruado!

Soitti Veronikan kobričču, se oli Vadim, kyzyi:
— Armas minun, oletgo jo kois? Minun matku Luadoguran-

nal meni ihan hyvin. Sie vie näimmö  keviälroinnuzii t’uleniloin 
poigazii. Kuvailin niidy da panin merkit. A sinul ongo kai  
hyvin?

— Olemmo tiä Piiterin puuston rinnal kaččomas unikkoloi. 
Sinul kerron jälles, midä oli tapahtunnuh pruazniekan aigua. 
Se kerdomus on suarnalline, matkua Siberih meile veseldäy. 
Tuletgo ehtäl meile?

— En tule, olen väzynyh da vie kulku on kibei, kerro terve-
hytty vahnembil. Huomei vastavummo.

— Passibo. Sanon. A sinä ota lekarstvua da viere muata. 
Huomei näimökseh.

Tuatanke kiirehtettih mašinah, muamo jo soitteli, on val-
mis ildaine, kiirehtäkkiä nygöi kodih. Tuatah sanoi:

— Sinä kois kai uvvessah kerrot, muamalles myös roih ves-
sel kuunella nennih hiirih näh da muatuškan huolih näh.

Veronika vie kiändyi kaččomah puustohpäi da kyzyi:
Ollougo  vie ližiä roinnuhes unikkoloin poigazii? Autos vie 

kyzyi:
Mustatgo, tata, runuo ”Kalevala” kniigaspäi, konzu Väi-

nemöinen kandelehel soitti, kogo ymbäristön eläjät tuldih 
kuundelemah? Minä sen kohtan luvin Marijale karjalakse, häi 
muga mieldyi!

Tiettäväine minä sen mustan. Runo on kaikkeh luon-
doh näh da ihmelline soiton muuzikku jiäy mustoh joga  
kuulijal.

Luven sen teile uvvessah ildazen aigua, sit vie jatkammo 
paginua täh kalleheh kniigah näh, — sanoi Veronika.

Tiä Piiteris harvah kuuluu karjalan kieli, a meijän kodikieli 
on karjalan kieli, vie vähäzen maltammo paista vepsän kielel. 
Minun muamo dai buabo ollah vepsäläzet. Minuu ainos miely-
tetäh nämmä sugukielet.

Sinus voinnus tulla hyvä kielien tutkiju da suguloin tiedä-
jy,— jatkoi tuattah.

— Toven olis ihan muga, tutkindu kielii minuu myös mie-
lyttäy, no unikkoloin tutkindu sai voiton, — jatkoi Veronika.

A Baikalan rannal minä vie tahton olla kielen tutkijannu, 
ku tahton pagižuttua bur’atin kielen tiedäii. Tahton enämbän 
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tiijustua etnologiedu, sidä suau hyvin tiijustua vai paginois 
rahvahanke. Otan kuvii da vie tahton enämbän tiijustua heijän 
eländäh näh.

Tuattah taputti tyttären olgupiädy da kiitti:
— Sinä olet toven ahkeru neidine. Maltat tunzie eriluaduzii 

ihmellizii rahvahien taboi. Anna sinuu Jumal ainos kaččou da 
vardoiččou. Syväindö
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